
III. Évfolyam. Szarvas, Vasárnap 1894. Szeptember 2, 7 0 . s z á m . 

<i 
"sftrktaatöiég : 

f é n y e s utcza 175. 

j K i a d ó h i v a t a l : 
i| Salétrom-uteza 1189. 
I Nagy M, bÖnyvnyomdA 

Hova az előfizetési és-
hirdetési dijak küldendők 

S Z Í R V Í 
U LA 1 1 I I 1 1 1 

* 
II 
ii 

!! 

m 

11 Kf 
T 4 R S A D A L M 1 é a S ^ F I R O B á l M ) : I r ^ P , 

<) 

ii 

Megjelenik hetenként két-
szer, vasárnap és csütör-

tökön reggel. 

Elttfls*t6>i á? : 
Egész évre 5 frt — k r — 
Félévre . . . % f r t&Okr .— 
Negyedévre X f r t 2 5 k r . — 
Egyes szám ára & kr. — 

m 
Hirdetések fe lvé te tnek : Bécslen J. Danneberg l Wolzeile 19. J f . Buke~L Wolzeille 6—8. Budapesten: Goldberger A. 7 . Váczi-mtcza 

9., Sclwarcz Gyula Váczi-utcza 11., Eckstein Bernát fü rdő-u tcza 4., Haasenstein és Yojler (Jauhis Gyula) Doro l tya -u t c i l ai 

Bloekner J . IV. Sütó ' -utcza; Fischer J. D . IV. Hatvani -u tcza 1*, Benter ügynökség és a Magy. Távi r . I roda. G r a n á t o s - u t c z a 

Tenczer Gyula Szerecsen-u tcza 7., Misrachy E. K Akadémia-u tcza 6. a la t t i hirdetési i rodá jában és helyben, a k i a d ó h i v a t a l b a n ^ 

Jegyzői tanfolyam. 
Mi s e m b i z o n y í t j a j o b b a n a kor-

m á n y a z o n k o m o l y s z á n d é k á t , h o g y a 
k ö z i g a z g a t á s t a m a i v i s z o n y o k h o z 
m e g f e l e l ő e n ' a k a r j a r e n d e z n i é s h o g y 
e z e n s z á n d é k a v a l ó s í t á s á r a a z e g y e -
dül h e l y e s u l a t é s m ó d o t v e t t e k i in -
du lás i a lapul , — m i n t a z o n tény , 
h o g y a k ö z i g a z g a t á s a l a p e l e m é t a 
k ö z s é g e k r e n d e z é s é t v e t t e k i i n d u l á s i 
pontu l , m i k o r e l s ő s o r b a n a k ö z s é g i 
j e g y z ő k r é s z é r e t a n f o l y a m o t s z e r v e z . 

H a l e h e t n e k a n é z e t e k e l t érők 
a z o n t e k i n t e t b e n , h o g y á l l a m o s í t a n i 
ke l l -e a k ö z i g a z g a t á s t , v a g y s e m , l e h c U e 
a m a i r e n d s z e r m e l l e i t i s j ó k ö z i g a z -
g a t á s t l é t e s í t en i a v a g y n e m , a z o n né-
z e t b e n n i n c s e l térés , h o g y a k ö z i g a z -
g a t á s a lapját c s a k az á l l á s u k n a k 
m i n d e n t e k i n t e t b e n m e g f e l e l ő k ö z s é g i 
j e g y z ő k k é p e z h e t i k . 

A ki i s m e r ő s a z o n hatáskörre l ' , ! r é s z e m e g f e l e l m i n d a z o n f e l t é t e l e k n e k 
m e l y e t a k ö z s é g i j e g y z ő betölt , a ki m e l y e k e t a reájuk h e l y e z e n d ő s o k o l -
tudja azt, m i l y f o n t o s t e e n d ő k te l jes i - d a l u k ö t e l e s s é g e k t e l j e s í t é s ^ tőlük 
t é se k é p e z i az ö n k o r m á n y z a t é s á l l a m i j m e g k ö v e t e l é s h o g y t a p a s z t a l a t a i t é r e n 
a d m i n i s t r a t i ó á g a z a t á b a n a község i j s z e r z e t t i s m e r e t e i k k é p e s s é tesz i ő k e t 
j e g y z ő t eendő i t , b e fogja i s m e r n i a z t , j a s z í n v o n a l o n m a r a d n i é s k i á l l í t a n i 
h o g y i ly f o n t o s á l l á s b e t ö l t é s é r e s z a k - a z ö s s z e h a s o n í t á s t a s z e r v e z e n d ő t a n -
k é p z e U s é g , m a g a s a b b fokú e l m é l e t i 
é s gyakor la t i t é r e n nyer t k i k é p e z t e t é s 
s z ü k s é g e s , m e l y n e k b í r á s a né lkü l ki-
tö l thet i u g y a n a l a j s t romokat , de s o 

f o l y a m u l j á n m a g a s a b b k é p z e t t s é g e t 
n y e r t u j a b b n e m z e d é k k e l is,, efe arra 
i s v a n e s e t é s a d a t e l ég , h o g y e l m é -
leti k é p z e t t s é g h i á n y á b a n a korral 

h a s e m l e s z a l a p k ö v e a k ö z s é g i k ö z - n e m h a l a d v a , a s z í n v o n a l o n a n n y i r a 
i g a z g a t á s n a k , s o h a s e m fogja m e g v á l ó - alul m a r a d t a k h o g y l e g k e v é s b é s e m 
sitani azon intenrziókat, a melyek, s z á m i t h a t ó k a z o n e g y é n e k közé , kik 

által l e h e t c s u p á n h a s z n o s s á é s d i - j a jő r e n d e z e t t k ö z i g a z g a t á s g é p e z e t é b e 

j s z e s s é t enn i a t ö r v é n y á l ta l r e á ru- j i l l e s z t h e t ő k l e n n é n e k , 

házot t , de ö n t u d a t o s m ű k ö d é s e né l - j L e g k e v é s b é s e m áll ítjuk azt s e m , 

küi, e r e d m é n y n é l k ü l m a r a d ó o l y ; h o g y a raaga3abb qual i f i ca t ió á l la l 

S2ép h i v a t á s t . | k i záró lag fog a l jegyző i kar h i v a t o l t a b b 

N e m s z á n d é k o z u n k e z e n 'kijelen-1 e g y é n e k r e s z e r t t enni , h a n e m igen 

l é s ü n k a l ta l l e g k e v é s b é s e m k é t s é g b e ! n y e r n i fog m i n d e n e s e t r e , a z á l t a l , h o g y 

v o n n i azt , h o g y a m a i j e g y z ő i kar n a g y - !
( a n a g y o b b k é p z e t t s é g — nagyobbfoku, 

T Á R C Z A. 

Két csillag. 
Az ősz, de életerős, piros arcú, hatal -

mas tes ta lkatú, költői kedélyű s ennek 
dacára nőgyűlölő hirében álló agglegény 
orvos, kinek a rczá t a homlokán lá tható se-
hely férfiasan széppé tevé, amint a vere-
dán szivarozgatva a csillagdus eget szem-
léltük, hosszas hal lgatás után, igy kezdett 
beszélni. 

»Szeretem a szép nyár i éjszakát, s ha 
tehetem és nem érzem magarn oly különös 
rosszul , mint ma. barangolni megyek erdő 
hegyvölgyön át. Élvezem a természet fen-
séges á lmának csendjét, vagy hallgatom a 
futó szellő halk zizzenését. Gyönyörködöm 
a végtelen űrben ragyogó csillag milliárd 
s a sötét ha rma tos fűben meghúzódó pa-
rányi János bogár7ca villanyos fényében egy-
aránt . Mert mind a keitő ha ta lmas Iste-
nünk létére vall, a ragyogó .csillagsereg s 
az egyszerű kis rovar . A csillagok kápráz-

ta tó nagyszerűsége*eszembe ju t ta t ja , mily 
nagy a mindenség Urának ereje és bölcsesége 
mely a számta lan égi testet pá lyáján ve-
zérli s ennek daczára gond já t az utolsó 
féregre is kiterjeszti . 

I lyenkor elmerengek s egy régi tör-
ténetre emlékezem szüntelen mely gyó-
gyithat lan sebet ütöt t szivemen. 

Elmondom most önnek ifjú barátom, 
s azon áll í tását ta lán megcáf j lom, hogy : 
esirig tar tó igaz szerelem ép ugy nincs, 
mint nem létezhet oly megfoghatlan ese-
mény melyet a tudomány segélyével meg-
magyarázni ne lehetne.* 

Egyszersmind felelet lesz e történet 
ama kérdésére is, melyet a homlokomon 
látható sebhely eredete i ránt intézett egy-
szer hozzám. 

Meglepett az orvos szokatlan nyíltsága 
s az a lázas izgatottsag, melylyel szavait 
kiejté. Lát tam mint tagadnak ki homlokán 
s rövid erős nyakán az erek, mikor inkább 
önmagához mint hozzám inlézye szavait, 
fo ly ta t á : 

.Kitörölhetet len ezen eset emlékeze-
temből miként el nem enyészthető e seb-

jhely homlokomról . . . 

Most ősz ha jam akkor sötét, fekete-
volt, a jk imon örök mosoly, derű honom 
Ifjú valék tele életkedvvel és a hivatásom 
iránt i előszeretettel. A komoly t anu lmány 
időme t annyi ra igénybe vette hogy reá 
sem értem a r r a az érzelemre, melyből ön 
az t mond ja : mámor> rózsaillat, részegítő, 
ital, rövid ideig tar t s elpárolog hany}r< 
— szóval nem ér tem rá a szerelemre. 

Tanulmánya imat befejeztem bővebb, 
tapasztalatot szerezni külföldre men-
tem hcn: an épen hazatérőben voltam^ 
midőn egyik nagyobb városban este, 
7 órától másnap reggel 10 óráig kellet vá-; 
rakoznom a hazám felé induló ypnatrq. 
Untam magam, időmet eltölteni sz ínházba 
mentem, ott lát tam azután meg azt a le-
ányt, kit nem feledtem el sqha t öbbé ! 

Idősebb nővel alsó páholyban volt e 
tünemény, kinek arcza hamvas pí r ja volt, 
homlokán fenség magasztos báj honolt és 
két éj szeme szelíden csillogott, mint gyér 
mánt tüze kápráz ta to t t a lakja cédrus karcsú 
termete mint hó fehér volt piezinyke két 
keze, egyszerű vüág,os estélyi öltözéke $ 
ha jában kis virág volt éke. Nem folytatom e 
leírást tovább, de annyit mon Ihatok, szép 
volt e leány mint mennyben az angyalok, 



é l e i r e ftHdk é b r e s z t e n i a t ö r v é n y | v o n u U l a n i t ó J a v á r a érdomeinek mél ta iá- j leteltével életbe lép. 
r „ . ? !sául t áncmula t ságo t tartott . Az ünnepély* - - A ' m i l l e n á r i s kiállításra a bejelen-

b e l u i , é s m e g v a l ó s í t a n i a z o n t e - , - . x . r ... * . . u / L - • • i » u-i • • . . . . w , * ' * . í lefolyásáról lapunk jovó szamaban számo- tesi íveket a bekesmegyei kiállítok kozott 

s z e l l e m i i n l e l l i g t n ü a l fogla l m a g á b a n ! _ A megyei közigazgatási bizottság <gymnásiumboz rendes ra jz tanár rá ne-
, , . « ., i , n o v ; szeptember havi rendes ülését folyó hó 3-án vezte ki. 

m e l y n e k k ö v e t k e z m é n y é az, h o g y ^ ^ _ A b u d a p e s t i tudományegyetemen 
e g y e s e s e t l e g e s k i v é t e l e k b ő l e l t e k i n t v e j _ A b é k é g c s a b a . 4 l l a n c S Ő s o i m ó b i . t e g n a p k e z d ő d t e k meg a beiratások s t a r -
á z i l le tők h i v a t á s u k f e l f o g á s á b a n é s 1 zotts&g f. hó 11-dikén fog egybegyűlni és tanak azok s.vrptember hó 12-éig. 
t e l j e s í t é s é b e n n a g y o b b a m b i l í ó l , ö n t u - | m ü k ö d n i . | — A 15 éven alóli gyermekek nyil-

d a t o s m ű k ö d é s t , s z i l á r d és j e l l e m e s ! — Tánczmulatság. A szarvasi i z ra - jvános helytől való távoltartása tárgyában 
t e v é k e n y s é g e t f o g n a k k i f e j t e n i , m e l y j e l i t a ifjúság tegnap Sehiff Adolf nyugalomba \ alkotott vármegyei szabályrendelet 30 nap 

álial 
hol t 
l a d a t o l , m e l y n e k i k a k ö z s é g e k v i s z o - j j ™ ^ ' ; r | a napokban osz to t t ák°k i7mety ' a"ha tá r időn 
n y a i n a k r e n d e z é s é b e n oly s o k o l d a l ú ; „ A vármegye őszi rendes kőzgyü-j belől rendeltetési helyére küldendő. 
é s t ág t é r t n y ú j t . ; lése szeptember hó 17-én és következői — A szentesi országos folyó hó 15. 

A z o n a n y a g i e l ő n y ö k , m e l y n e k ; napjain fog megtartatni . 16. és 17-én tariat ik meg. 
m : s t a l é t é r t v a l ó k ü z d e l e m n e h é z ; — Választás. Korcsok János helybeli — 25 éves jubileum. Bánhegyi István 
h a r c s á b a n eJéoaé k e c s e g t e t ő v é t e sz ik Város i tisztviselőt Endrőd községe szótöbb- királyi tanfelügyelőnek a hivatalaban el-
a 7 á l l a n d ó s á g ^ e l l e n v é v e l b i r ó j e R V - > s é ^ e l l U o á J e W z f l J é v é választotta. töltött 25 éves szolgálata alkalmából r i tka 
a z á i ianc iósa^ j e l i e n y e v e i oivo j e ^ ovácziókat rendeznek Békés-Gyulán. A bé-

áiM~» n ni íHAn o n Irvplifu* — Táncztamtas. Ifi. Roszjarovicz Ja- . , , 
zfl Allact ^ rnidör. a â  w ) f i ; t A n M l a n i t 6 a » p 0 , 8 A Í i _ K ö r Í e ly i -ö g ében { k ö ™ W e x á l t a g o s tanilóegylet gyűlést 
k á l t e g y e n e k b e n s i n c l e g k e v é s - . ^ ^ ^ d J B m h m 3 1 . é j g k e d d J tart, melyre az ünnepeltet meghívják az 
b é h i á n y b á t r a n l e h e t á l l í t a n i a z t , j é s p é n t e k J t i v é ( e l é v e l m i n d e n e s t e egylet, és a megyei tanítóság nevében. Vady 

h o g y a s z e r v e z e n d ő t a n f o l y a m o k ús vasárnapokon pedig 7 - 1 1 óráig táneztani- J ó z s e f e g * l e U mond hozzá üdvöz-
, ut i , ._„i lőbeszédét s ugyancsak ő nyújt ja át a bé-

e n n e k f e l t e t e l e t k é p e z ő m a g a s a b b ku- -ast tart. 6 1 , a .. 
\Tt « . a iirt ' *esmeayei tanítok em ektáravai.. Az unne-

p e s U « a,la. a j e g y e i Icar r ^ K ^ S ^ T M * * ~ » 
n e k k e l fog gyarapodni , kik n e m c s a k ; t l i n c z m u l a t s 4 B o t l a r l a n a k I - P á r a t o í humor. Kassán két szer-

a k ö t e l e s s é g t e l j e s í t é s , h a n e m s z e l l e m i } — Rendőri hirek. Folyó nó 2 8 - á R i e s Lajos és Ladomérszky Gyula 
f ö l é n y ü k n e k g y a r a p o d á s á r a és k ö z - Szabó István kereskedő segéd Réthy Sán - , régóta torzsalkodtak egymás ellen. Immár 
h a s z n ú t e v é k e n y s é g e t f o g n a k ö n í u d a - ^ kereskedő üzletéből 40 fr l é r - j számtalanszor lenyiltterezték egymást a 

. , ,, .. , , • tékü nyers kávét ellopott, f. hó 30 és 31 legválogatottabb goromba kifejezésekkel, a 
t o s a n és l e l k i i s m e r e t e s e n k i fe , po , a ; a ^ ö r j á r a l o k á U a l m a l y e k hal latára elpirulna bármelyik kaná-
m e l y t e r e n n a l u n ; oly s o k a l k a l o m : U v Q m u h i 6 é é g ű csizmadia iparos az országnak, ü j abban Reis Lajos, hogy 
v a n a z ü d v ö s és h a z a f i a s s z e l l e m b e n f o g í U o U e l j k i k a környékbeli szöllőkben5 egy k i s változatosságot hozzon a nyílt téri 
m ű k ö d ő c s e l e k v é s r e . .é jnek idején többször kijártak s ott nagy; diskurálásba, lapjában a következő nyi la t -

Alterego. ' ká roka t okoztak. Megbüntetés végett a kir.; kozatnak ád helyet : 
• járásbírósághoz mindannyian átadatták. J Kinyiíatloztakis. 

• kskuvo, Jeszenszky József községi; 

H 
.tisztviselő 1*. hó 8-án vezati oltárhoz Iíis-> Én, Ladomérszky Gyulát, az Abauj-
,kőrösön Marcsek Etel kisasszony, oki.; Kassai-Közlöny felelős szerkesztőjét, ezen-

[ : óvónőt, Marcsek István helybeli lakos bájos nel ünnepélyesen megvetem. 
— Kinevezés Ö felsége, a király i és kedves leányát . j 

. , . . . \t- * a i 11 • • . hassa, 1894?, augusztus 30. 
Sebestyén Béla a szarvasi járásbíróság volt \ —r Kinevezes. A kultusz minister 
aljegyzőjét, a szegszárdi kir. törvényszékhez; Zvarinyi Lajos kisújszállási főgymnásiumi ] C orla Gyula, 
alhirónak nevezte ki. ! tanárt, városuuk íiát, a soproni ág. ev. fő- í 12. sz. hordár. 

A függöny felvonására megadák a j e l t j e r l e volna, de feltartá karom, roppanva^ III. 
a közönség az előadásra figyelt de Cíak o t j t ö r t a szenes fa ketté s megsebzé, s egész; 
néztem szüntelen s szivem á t ja r ta egy ke- j élelemre megjegyzé homlokom. Elszédültem j Ezután egy köznapi történet követ-
jes édes érzelem a2t hiszem az ébredő s ze - í de csakhamar letörlém arezomra lecsorgó | kezett r rangtalan ember főrangú nőt sze-
re lem! . . . 1 vérem, s a kijárat végéhez értem, hol egy : r e t e t t . Igen, én imádtam őt, hisz lelke tiszta 

Mintegy álomból riadtam fel hirtelen j b á m é s * ^ r k o c s i s álloti épen kinek kocsi-: volt, mint liliom, átlátszó verőfény derül t 
midőn a színházban levő emberek tömegen U * b a segitéin kis tündéremet, kit társnője a ; s z é p napon. Sofcáig íitkolám, végre bevallám 
ez egyszavu százhangon rivall vészkiáltás kocsiba szintén követett, ü köszönetet r e - ; U e k i s z e r e l m e m e t s ő suttogva mondá hogy 
zúgott rémesen: lüz! t ű z ! b e g v e b u c s u t i n t e L l f e l é m - 3 e s a k h a r n a r viszont szeret. 

tünt szemem elől a drága tünemény. í 
A színpad függönye egy perez alat t a J Nem bocsátkozom részletekbe boldo-

lángok martaléka lőn s kétségbeesés látszott M á s n a P hazámba utatzam nem feledve ; g o k V ü U u n k f . a i á l k o z t u n k s o k s z o I . L é g v á -

minden arezon, me yen kevéssel előbb de rü ! ő t > a ssiaházbeli ismeretlen szép nőt. j r a k a t építet tünk szerelmesek szokásaként. 
öröm ült. Láttam mint akar t az ismeretlen H. j De vé^e lett a szép álmoknakj 
F'^ép leány Kisietni p á h o l y a a j t a j á n mely , . 
azonban sehogy sem engedett mert kifelé Fél év mult el az esemény ulán j á - { A grof rosszul erzé magát, hivatott 
nyílt s előtte a folyosó** tolongott agg, ifjú i r&sorvossá neveztek ki idegen helyre. Első j megjelentem s miután szere :et rendeltem 
férfi nő és gyerek. í látogatásomat Bárdfalvy grólnat tettem, hol, a kertben sétáló lobbi családtaghoz men-

!az elhunyt öreg orvos utóda lettem. ! tem. — «Ö» is olt volt anyja testvérei s 
ián Amint az inas az e . f o ^ terembe! » b b i ~ e , . Ve.e . t á l t a m , kissé há . ra 
az aj tónak fesz,tém az reesetfell tört es vezetett a gróf nyájasan fogadott, azonnal | maradiunk. Esle volt csillagdus ég nézett 
végre engedeít kinyílt s ekkor kar ja imra 1 Sül te te t t . - Darabig Köznapi dolgokról j e reánk s mi magunknak két csillagot vá-

véve az alélt szép gyermeket, a tömeg kitel í f o l Y l a h e s z f t d - m i d , , ! n Í ö l t b e ' I a s B l f t n k -
e lőre törtem, mig egy mellékfolyósóra é r . { kinek a grór megfogva kezét, engem azon- Hallkan mondám: addig fogom sze-
tem a leányka tárBnője nyomon k ö v e t é i n a bemutatói t . : retni őt, mig az általam választott csillag 
léptem. Már csaknem megközelítem a ki- Egymásra néztünk . . szédülni kez-; ragyogni fog. Ö megszoritá kezemet, s egy 
jára to t midőn hatalmas fenyő gerenda meg- dett fe jem! . . e nő a gróf leánya volt meg-: másik égi testre mutatva hasonló vallo-
azenesedve alábukott - - kedves t e r h e m e t ' menteti s&inházi i smere t le iem. mást teti. 



Most a r r a kíváncsiak Kassán, hogy 
Ladomérszky viszont kivel fogja Ries Lajost 
megvettetni ? 

— Állatszállítmányok út iránya. Több-
ször előfordult hogy magyar ekszportőrök 
kénytelenek voltak feladott ál latküld^mé-
nyeiket visszatartani és másfelé i rányítani 
A földmivelésí miniszter ennélfogva ren-
deletileg megengedte azt. hogy a feladó ha 
utnn levő küldeményét másfelé imnyi töni 
A földmirelési miniszter ennélfogva rende-
letileg megengedte azt, hogy a feladó ha 
uton levő küldeményét másfelé aka r j a i rá-
nyítani kérelmezhesse az ilető ál lomásfő-
nöknél a száll í tmány visszatar tatását hogy 
igy időt nyerhessen a marhalevél ú t i rányá-
nak helyreigazítására. A földmirelésügyi 
miniszternek ezt a rendeletét, mely t e rmé-
szetesen csak Magyarországra és csak a 
magyar vasútnak szól, szeptember 16-án 
egy közös igazgatói konferenczia fogja tá r -
gyalni Tát ra-Füreden, hogy az osztrák va-
sutak is analóg el járást tanúsí tsanak, mer t 
épen a nemzetközi forgalomban voltak 
szükségesek ilyen út i rány-vál toztatások, 
melyeknek keresztülvitele azonban igen nagy 
nehézségekbe ütközött. 

— Sertések itatása a vasutakon. Miu-
tán tőbbszö/ megtörtént, hogy a vasutakon 
szállított sertések közül i tatás elmulasz-
tása miatt, nagyon sok elhullott, a keresr 
kedelmi miniszter rendeletet adott a vasút i 
állomásoknak, hogy a szükséghez képest 
mindenütt i tassák és locsolják a ser té-
seket, különben a kár t a mulasztó köze-
geknek kell megtéríteni. 

— Egyéves önkéntesek vizsgálata. A 
közös hadügyminisztérium legközelebb vál-
toztatásokat fog tenni az egyéves önkén-
tesek vizsgi lati ^rendjén. Ugyanis azok, 
akik nem tellek érettségi vizsgálatot, eddig 
csak olyan városokban tehettek egyéves 
önkéntesi vizsgálatot, ahol hadosztalypa-

azok csal 
vizsgát. 

egy 

S Z Í N É S Z E T . 

rancsnokfág van, ezentúl mindenütt , a hol j Nagy Gyula (Biliczky Marolh berezeg) kod-
gymnázium van, lelehetik az önkéntesi vizs- j vesen játszotta különben ís igen hálás 
gát. Ujabb változás les»z az is, hogy czPn - : s z e r P P<^ Deroén.y Albert (Szenlsrmay, hn-
tul a vizsgáló biztosokat a katonai és j s z á r i í 7 ' á z a c l o s ) Lajos (Lóránt hadnagy; 
litikai hatóságok fogják kijelölni. Azokat a (és Győző Lajos (Merlin baru) színien jó 
jelölteket, a kik egy tárgyból elbuknak, j alakítás! nyújtottak. 
ezentúl három hónap múlva javítóvizsgára S Csütörtökön augusztus 30-án a szin-
bocsájtják, akik több tárgyb.'l buknak el, I l a p o k < A madarász , czimü operettet je-

év múlva ismételhetik a j 1 ^ , később azonban megjelent egy má-
csik színlap, mply tudat ta a közönséggel,. 
)hogy Serfözy Etelka hirtelen rekedése miat t 
j a hirdetett darab helyett Plunq.uette Róbert 

„ — — j s z é p zenéjü regényes opereUeje a «Rip 
5 Van Vinkle* Jog előadatni. Az felőadás fo-
[ lyamán meggyőződtünk róla, hogy n e m c s a k 
í Serfőzy Etelka, hanem a társulat több más 
| tagját is rekedség leple meg. Különösen 

. . . . . „ .. . , . l f . készre volt. vehető e kellemetlen vendég 
Augusztus ho 4-én a korunkben időző, A . , , . . . « . 

, , • v r . ÍUttinger Aranka enekéne l ; az utolso felvo-
szintársulat a >Dolovat Nábob Leanyac ; . 1 

J jnásban azonban mar eltűnt hangjanak ta-
czimü 5 felvonásos színmüvet adta elő, | y o | o zo t t sága . Viola József fRip Van Vinkle) 
a színlap szerint »itt először> tényleg a z o n - | s z i n t é n r e k e d t s é g g e l küzdött. Mint é r te -
ban másodszor, miután á m u l t évben i s | s ü l l ü n k e z á l t a l á n o s r e k edsége t a »Mada-
volt a lkalmunk ugyanezen sz ín társula t ! rász» énekpróbája okozta, mely egy b e f ű t ö t t 
előadásában élvezni Herczeg Fe rencz eme í helyiségben tar ta tot t meg. Halasi Mariska 
gyönyörű nyelvezetű, gazdag cselekvényü és Béranek Misiké gyermekszereplők je-
szinmüvét. A darabot ügyes bonyo- Menetét a közönség tapssal jutalmazna meg. 
da l rna 1 vára t lan fordulatai remek jel- Pénteken, augusztus 31-en Csiky Ger-
lemfestései és mesterileg rendezett helyzetei gelytől >A Nagymama* czimü vígjáték ke-
teszik kedvessé. Még élénk emlékezetünk- rült sorra. Gsikynek ezen jó izü humorra l 
ben van Szilágyi Vilmos tavalyi a lakí tásai megirt vígjátéka melyben drámai jelenetek 

t ki T a r j á n fohadnagyot oly művészileg a d t a sem hiányoznak mindvégig lebír ta kötni 
j elő. Az ember gehezen tud egy-egy jobb ügyelmünket. A darab igen csa t t anósan 
alakí tást elfeledni, de azért élvezettel h a l l - végződik amennyiben nem kevesebb mint 
gattuk végig Halasi Béla előadását is, ki e n e - négy pár ju t t kisebb-nagyobb viszontagság 
héz szerepben szintén megérdemelte közönség U t ó n a házasság révébe. N. Bodroghy Lina 
tapsait . Halasi sokoldalú, tehetséges s z í n é s z , ) mint Márlha átérzet t já tékával nem egy 
kit mindig szívesen látunk a színpadon N. jbelyen könvekre fakasztot ta a gyengébb 

Bogroghi Lina, mint Job Vilma szépen fej- szivüeket, 0 . Kiss Júlia szere te t remél tó 

E perczben anyja a grófné állott előt-
tünk. Büszke szigorú arczu, haragtól volt 
sápadt, s halkan, kogy csak én s leánya 
halljuk szól t : «Orvos u r ! néhány nap u tán 
figyelemmel kisérem önt s l eányomat! 

Többet nem szótok eddigi szives fá-
radozását köszönöm ju ta lmáról későb gon-
doskodom: jó é j t lx 

Villám csapott te az égből! 

IV. 

Másnap két levelot kaptam egyikhőz 
ötven darab a rany volt mellékelve s a 
grófnő által ir t ezen sorokat t a r t a l m a z á : 

«Orvos u r ! 
Leányom megmentése s orvosi fá ra-

dozásai ju ta lmául fogadja e csekély ösz-
szeget szivesen 

Bardfalvy grófnétól.* 
A. másik levélke reszkető kezekkel 

irott e szavakból á l lo t t : 
»Ne fe ledjen! Mig csillagunk ragyogni 

fog, hü maradok. Nandine.* 

V. 

Elutaztam messze tőlök, nem tudva 

j t e t t e meg feladatát s természetes, á térze t t ; nagymama volt. Halasi Béla (Kálmán) Delli 

j&ték&val ez olkalommal is kitűnt. Károlyi M o s ( E r n i y é s R " N a g y G y u , a ( k o s 2 l a ) 
Bőzsike (Szenlirmayné) első felléptéve megfeleltek szerepeiknek. Károlyi Bőzsike 
megnyerte a közönség rokonszenvét s é r - í ( P i p 0 s k a > a l a k i t á s á b a " s e m talál tunk semmi 
deklődéssel vár juk további működését . R \ h í b á t G * 6 * a L a J 0 8 K i n d u ! a t ü s nyugalma-

jzot t ezredest a szerephez illő i enperamen-
tummal já tszot ta el. Legjobban mulat tatot t 
bennünket Nyilrai Sándor (Todorka Szilárd) 

i feledni soha őt. Ha szép este volt, mint ak-
i k o r . . . bolyongni mentem, csilagainkat néz-
| tem. Egy napon a Nandine által választott 
í csillagot hiába kerestem szemeimmel, nem 

|vol t sehol, eltűnt. Másnap olvastam, hogy 
jBárdfa lvy Nandine meghalt* . . . 

Az orvos elhallgatott. 

Néhány perc múlva kérdezem tőle s„ 

az ön csillaga melyik?* 

Az ott balra a fiastyuktol s fe lmutat-
ott az égre, de halvány lett ' a r ca elváltozott 
s reszkető hankon folytatta: ott, ott . . . 
most tün t el a semmiségbe ! > . . . 

Az orvos rosszul lett. Későre távoztam 
tőle s másnap reggel azzal a hirrel éb-
resztet tek fel ho^y éjjel a szegényt szív-

s z é l h ű d é s érte. 

Óh ez anyagias világban is van sirig 
tar tó szerelem; s az emberi ész bármennyit 
kutasson tudjon : lesznek előtte mind a vé-
gezetig megmagyarázhatlan események. 

és Timárné Róza (Lanya Seraphiné) kiknek 
jelenetei kaczajra fakasztották a közönséget 
Kár, hogy T imárné sa já t maga is nevetni 
szokot alakításain a mi sokat levon azok-
nak m ivésviességéből. 

C&'qm, 

* CSARNOK FC 

Emlékssel-e ? 

Emlékszel-e még szivem angyala, mi-
lyen kegyetlenül ádáz küzdelmet kel le t vív-
nunk a sors ellen, mig a révparlhoz, e nyu-
galomhoz é rhe t tünk; s hogy az élet, ez 
örökké háborgó tenger, a veszedelmek mennvi 
szinte hihetetlen sorába ragadt bennünket 
hogy megedzzen, megtisztítson s megtaní t -
son a boldogságot igazán becsülni és él-
vezni tudn i? Olyan nevezhetetlen édes ór* 

* 



Mennyire megnyugtató ludat, hogy az 
enyém vagy édes boldogságom ! mindörökre 
Elzúgott szivemben a vihar, — most n y u -
godt minden kisütött a bzldogitó szeretet 
éltető sugára. A zavartalanul haladó sa jkást 

zfe támadt most lelkemben azon keserű Meguntam az életet, kerestem a h a - j fájdalmat szemrehányást és megbocsá tás t 
dolgokra emlékezésük jlált. A vészekbe rohantam roppant kinom- j egyesítő kiáltással keblemre borultál meg-

... , . . . . . ban. Összetűztem kikötöttem a kivel l ehe- já l l t gondolatom csak vérem száguldott 
Midőn szüleid megtagad ák tőlem ke - j e n c f í e eso-? örült gyorsasággal nem éreztem, nem tud-

» e d e ^ - midfa " megvédett. Kard nom c s a p o t t Ham mást csak azt, hogy enyém vagy, az 
ko '.be íolL miből en azt K ̂ vetkeztethettem * & r . . , , t .. . , 
hogy hűtlen lettél, megcsaltál, hogy k i g ú - j ^ 0 ™ t a l á l „ .. | - j é m pihen keblemen s egy Úszta égő 
nyoltad, kijátszottad, lábbal tiportad az 'én Gyáván, önfeledten elkeseredten on- ajk, az a jkamon. 
forró naivon forró szerelmemet f e l é b r e d t ? k e z ü l e § aka r t am eldohm magamtól eletem Ah, mi-yen szép v o l t a i ! . . . A f e h ^ 
, 1 ° * 4 (4 , .. , , A J 1» A n>e megtépett, elnyűtt rongyot! Nem sikerült dulástól alig-alig tudtunk szólani csak szo-
bennem a sértett büszkeség ésdacz, k ü z d v e ; c 1 B \ . , .. .. , . . , , ... , 

, , . ! u A Mintba meg ettem volna igézve nemSnto t tuk egymás kezét, csak néztünk egy-
a szerelemmel és elindultam a világba ? w 6 „ t * . . . ... . _ , 
elutaztam, mert másként nem bírtam volna í r a Í t a m «mmi , futott e ölem az a m. | más szeme.be égtünk egymás s z e m e l e k 
kí a csalódást, éreztem, hogy még c s a l ó - ^ sóvárogtam már : a halál ! h a n g j á b a n ! 
dásom után sem tudok bűvös lényedtől ' T e n ^ r e H m a z t o m b a n e l s u l y e d t - EmlekSzel ? milyen édes gyönyört 
szabadulni, hogy megőrjít közelléled v a g v í ö s s z e ü L k ü z é s m i a l t ~ h a J ó n a k 1 0 0 ember adott aztan a naponkmU seta, melyet te 
örült tettre ragad fellobbanásom, s z i l a j k ö z ü l ü l ö u m e n l e t t e k m e S" s a z ö t k ö z l 0 " s

 m m t b e t e g t e t l e l m e g ' e l m o n d v a 

y é r e m voltam én, hogy tovább, hogy végtelenül, szenvedeseidet. 
; szenvedjem csalódott életem rettentően 

Elindultam, hogy komoly, p i h e n é s n é l - ^ e t ő kínjait. 
küli, szervezetemet fölemésztő tanulásban ; ° Yégve kifáradtam. Erőm elhagyott de 
keressek vigasztalást. f. a s z ; v c s a ^ rúgott, csak rombolt őrületesen 

Tanultam félévig lázas gyötrő szór- Szenvedéseim nehéz viharában kis enyhü-
galommal. Nem enyhültem. i letet kedves húgom, — bizalmas barátnőd, vidám csicsergéssel, éltető dallal övezi 

Akkor az élvezetek forgatagába d o b - ^ " I e v e l e a d o t t ' L e i r t a a U s * e n v e d é s t e k e t s z a v a d ' "erelraed csókjaid kárpótolnak a 
. u n . m - i m értem, a te fájdalmadat sorvadásodat szü- kiáilott kínokért a küzdelmek meg czéloztak tarai magam, fe lkerestem a világ legszebb > J . . . 
, „ , . , ... . . . . leid tagadó válassza és félreértésünk miatt, izmaimat, akarat erőmet megtisztítottak és 
legszenvedelyesebb hölgyeit sóvárgó vagy- & . . . . . m T . n o f t w n n n a n w n n 

gyal és fűzzel mélyedtem társaságukba, S e n n e m Jo> nagyon nagyon sze-
hogy elfelejtsem arczod elégjek s , e m ö k rető is miát tam aggódó édes anyám haza 
őrj í tő tüzében, szenvedélyük gyilkos m á - : c s 4 b í l 0 s z a v 4 t v é U e n i a tudósításokban rej-
moráhan. Hasztalan feledni nem tudtalak. k n i n ; i v e l s e m m i k ö » Y ö r g é s ^ n l m e t 

} hatott a hazatérésre. \ Nem potolja semmi! :* 
Szemök tüzében a te kedves — ide-1 Hanem egyszer, épen ma két éve k a p - | CZAR 

geimet megreszkettető szivem húrjait rez- 1
 t a m testvéren,itől egy levelet, melynek hang ja ; 

gésbe s zajgó véremet lázbahozó szemvil- m e r é s 2 t . s Sazinle hangjának, megdöbbentő j 
lanásxía t véltem látni, ajkok sóvár mámo- igazsága ugy szúrta metszette szivemet, a z j Felelős szerkesztő : MihálfiJÓZSef 
rában édes ajkid eiragadó, üdvözítő kéjét ; egyszeri! tény meggyőződölt, hogy hűséged! 
véltem élvezni. ; szilárd volt eddig is, szerelmed szived é r - , K i a d ó : SápSZky JáílOS, 

De ez sem tartót soká. Uj gyönyört, .tóm égett. Oh angyalom, ugy zakatolt ugy j ^ ^ ^ 
kéjt kerestem hajhásztam lázasan. < háborgott lelkem a fájdalom oly tépő ke- j 

Udvaroltam szép asszonyoknak a hévvel; zekkel soha nem markolt szivembe, ín in t j 4441 s z á m . 
adtam a szemök villám itól, kecseík bájától mikor megtudtam e levélből, hogy már | 
megbódultat és midőn meghódolva, karjai- í napjaid ta lán csak óráid vannak még a 
kat ölelésre ajkokat csókra nyúj t ják m e g - | f ö l d i életből. j 
vetéssel fordultam el. j Feszülő idegekkel bontám fel a test- i Pályázati hildötlllány. 

Bomoltak az asszonyok látva, hogy el 
nem tudnak kabítani. Csábító lényük ösz-
szes varázsát összeszedve igyekeztek meg-
hódítani, csak azért hogy azután mint le-
gvőzötten jót mulassanak és én utálattal, a 
bosszú édes utálatával fordultam el tőllök 
Olyan édesen vad kéj, mondhatian gyönyör 

fölemelték Istenhez általad szerelmed által 
le lkemet! Óh, mer t : 

»A szerele'm mindent pótol s a sze-

vérem leveléhez mellékelt levélkédet, a mely ! 
azon éltemet visszaadó és agyonsújtó s z í - , 
vemet feleme lő elragadó ujabb, kínzóbb: B é k é s v á r m e g y é h e z tar .ozó 
gyötrelmekkel eltöltő, lelkemből végső l e - ; S z a r v a s n a g y k ö z s é g b e n az eredet i l eg 
helletemig pár sorodat foglalja m a g á b a n 4 - 0 0 frt évi készpénz f i ze t é s se l , m e y 
• Meghalok kedvesem miat tad! . . . érted . . . ! a z o n b a n a képv i se lő tes tü le t által f. 
u tánad ! Bocsáss meg!« h ó n _ é n m s z á m u L a t á r o z a t t a l a 

jár ta át ilyenkor ereimet, rn:dŐn lá t t rm. Ecy-egv pillanat alatt a l eoüdvöz i tőhbu- • u - l - -
, , , , , ... \ , , o í , p a i a u d »egua\ozuoDD torvenyha óság j o v a h a g y a s a remenye-
hogy szenvednek, gyötrődnek szerelmük , é s legpokolibb érzelmek száguldtak át agya- ! , . . . . . 7 n n , „ , .... I( / . . 
fá jdalmában én miattam, mert aszenv9dők-; mon szivemen ereimben. — Az enyém te-* l 0 V a b b l 1 0 0 f r U a l f o I e m e U e l e l t 

ben is té^ed láttáink. | hát ú j r a . . . . és még sem lehet enyém m e r t ! ~ ~ v a l a r a i n t m a g á n g y a k o r l a t u tán a 
És ú j ra kínzott a csalódás láza, saj- j eljegyezte a h a i á l ! . . . Szeretett rendi i le t -*szabályrendelet i leg megá l lap í to t t di-

gott szivem támolygott agyam az emésztő lenül é s . . . . és ostoba féltékenységem a ' j a k n a k s z e d h e t é s i jogáva l j a v a d a l m a -
idegfeszitő kinok miatt. Kimerültem az át- j szenvedések hullámainak sziklájához suj .. z o l t második k ö z s é g i á l latorvos i á l lás 
virrasztott éjszakáktól, a fáradságtól s pi- tott, mozdulhatatlanul hova a kinok-sassa11 a- p t • - •• j • i. ••• ? í.n^^j cnm .. , , . . ' 1 I"J V i i a t u u O K s a s s a • 1 emondas fo lytan uresedesbe jővén 
lienwi még sem tudtam. í j á r el lényemet fölemészteni . . . . * , , , , , , . 

i „ , i a m U A, , . . tannak betöltése czéljából ezenne l pa-Agyamba tekudve megjelent arczod Oh de iszonyú volt ez! i . . . . 
meg érted adott és általad eldobott é l e - j Feledtem szenvedést sérelmet m i n d e n t r y a Z a t ° . l e k " . 
teml hü forró szerelmem feldúlt s z é t m a r - R o h a n v a utazlam haza, — hozzád hogy ' F ö l h í v o m mindazokat , kik e z e n 

.czíingol, lelkem délibábként szétfoszlottjszemélyesen vigyem el megbocsájtó 'és b o - ; á l l á s t e lnyerni óhajtják, h o g y k e l l ő e n 
üdvöm s ilyenkor az őrület környezett éj; csAnalodérl esdő k é r é s e m e t . . . S midőn e l - , fö lszerelt kérvénye ike t fo lyó övi OK-
közepén mint megbomlott vad futottam aj mentem hozzátok szüleid tagadó v á l a s z ú - - tóber 3 - ig h o z z á m b e n y ú j t s á k 
zajba a zene és bor felejtést adó mámo-,' kat visszavonva könnyes szemekkel mutat - j A v á l a s z t á s f. é o k t ó b e r 4 - é n 
rában. ;Iák meg szobád aj taját . < ' ' 

Nem tudtalak feledni. Oh! a feledni j - Midőn édes szerelmem ! beléptem í d \ U; á ő r a k o r f ° g S z a r v a s k ö z s é g 
Jiem ludas volt ekkor életem pokla a po- ; hozzád kivillant láva-szemedből a tüz m e g l a r í a t n í . 
kol örökélete! j amely örökösen lebüvölve tartá lelkemet,' j S z a r v a s o n 1 8 9 4 au^ustus 

Mint elkárhozott lélek fetrengve a z j melyet h i kepzeltem is, varázs-álomba rin- K . Q n ' ö 

emlékezet kínai között gyötrődve kérdez- jga tá lelkemet a szerelem kedves pirja szö- ^ 0 - á n . 
•lem: mikor lesz vége az emlékezetnek? S • kött hó fehér arezodra s mikor a külöm~j 

;flzt daloUa a madár azt susogta a szellő, j böző érzelmek mondlhatatlan vegyületét ' K r C S U l á r i K 
.azt mondták a csillagok: soha ! soha! 'mzgába fogíalo szerelmet csalódást örömet ; f ő s z o l g a b í r ó . 

Nyomatott Nagy M. könyvnyomdájában Szarvason. 
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